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K l i c p e r o v i  n e n í  t ř e b a  p ř í l i š  p o m á h a t

Komediograf Václav Kliment Klicpera se sice 
komplikovaně prosazoval na jeviště své doby, 
v současnosti je však jedním z nejčastěji hra
ných autorů. Dramaturgie k němu sahá raději 
než k Tylovi, jehož dramata i komedie vyžadují 
zásadnější a razantnější zásahy do textu při 
snaze aktualizovat jevištní tvar formálně i ob
sahově. Naproti tomu aktovky a komedie Vác
lava Klimenta Klicpery jsou autorovým speci
ficky divadelním viděním, živým humorným 
jádrem ale hlavně Klicperovou schopností cítit 
problémy své doby poměrně lehce převoditelne 
na jeviště. Dnes je dokonce možné říci, že se 
v některých komediích Klicperovi podařilo být 
natolik prozíravým a předvídavým, že jedno
duchá analogie může aktualizovat podstatu ka- 
rikovaných a kritizovaných jevů. Klicpera sám 
se dobral živé podstaty, která se v čase příliš 
neproměníme. Tento postřeh platí samozřejmě 
více pro divadelní texty sociálně kritické, méně 
pro situační komedie.

Nezbytnou nutností je ale ostrý, současný po
hled, kterým je nutné nahlížet jádro Klicpe- 
rových textů s přihlédnutím k moderním in
scenačním způsobům. Klicpera není dramatik 
prvního plánu, za jeho vtipným jazykem je 
skryta znalost psychiky jednotlivce, ale také 
společenských mechanismů, fungtyících v mezi
lidských vztazích. Pokud nebude inscenátorůrn 
jasné, proč právě Klicpera, bude docházet 
k promarněným příležitostem, k představením, 
která sice potvrdí kvalitu Klicpery dramatika, 
ale ukáží jasně na tvůrce, který ke klasikovi 
sáhl mechanicky, bez nápadu a úsilí pracovat 
metodou ne pouze vnější, ale nutné vnitřní 
aktualizace.

Hodně se hovoří o moderních adaptacích kla
siky, máme výborné výsledky například v in
scenaci Našich furiantů režiséra Macháčka, 
kvalitní jsou letité pokusy režiséra Kaloče na
lézat dramatické jádro a silnou divadeínost 
v dramatech české vesnice. Také mladá gene

race hledá a nachází svůj vztah ke klasice 
a Klicperovi. Kelblova inscenace Hadriána 
z Římsů je takovým dobrým dokladem (praco
val s herci pražského Divadla na Vinohra
dech), uměleckým úspěchem byla i inscenace 
aktovky Každý něco pro vlast režisérem Petrem 
Paloušem v Dílně 24. Tyto ukázky progresiv
ního vztahu ke klasice jsou ale bohužel pouze 
výjimkou, která potvrzuje pravidlo promarně
ných nabídek, které Klicpera, jako dramatik 
poloviny devatenáctého století korigovat ne
může. Jeho bystrý intelekt, vtip, jazyková vy- 
tříbenost se dnes často ztrácí ve věc zamlžu
jících úpravách, nerespektujících stavbu Klic- 
perova jazyka a vlastně potlačujících základní 
dramatické vklady a možnosti. Z těchto argu
mentů skládám tezi, že Klicpera jako dodnes 
živý dramatický autor příliš korekcí nepotře
buje, spíše si zaslouží nový pohled při čtení 
a promýšlení nabízejících se současných vý
znamů.

(hbk)

V e d o u c í v ý ro b y  a  te c h n ic k é h o  p ro v o z u : 

ing . Ivan B ílek

V e d o u c í  d e k o r a č n íc h  d íle n :  

M a rc e la  K o ž u šn ík o v á

V e d o u c í  v ý ro b y  k o s tý m ů : 

B o h u s la v a  Č ih á k o v á

J e v iš tn í  m is tr :

P ře m y s l K ir s c h n e r

M istr o s v ě t le n í:

Z d e n ě k  O s ít

Z v u k  říd í:

M a rie  K rejč í

M istr v l á s e n k á r n y :

Vojmil N y tra

M istr r e k v iz i tá rn y :

E va W ie s n e ro v á

M istr g a r d e r o b y :

Z la ta  N e z h y b o v á

P ro g ra m  S tá tn íh o  d iv a d la  v O s tr a v ě  — č in o h ra  

P e tr a  B e z ru č e , p řip rav il M artin  H ra b á k , v ý tv a r

n ic e  a  g ra f ic k á  ú p r a v a  M a rta  R o sz k o p fo v á . 

V ytisk ly  M o ra v s k é  t i s k a ř s k é  z á v o d y , n. p ., p r o 

v o z  2 1 , O s tr a v a  1, N o v in á ř sk á  7, R 2 2 6 8 6 . 

P o v o le n o  S rn  KNV p o d  č . j. Kult. 3 3 1 /8 3 - N e m e /  

B ř /4 0 3 /1 6

V š e c h n a  p r á v a  k p ro v o z o v á n i to h o to  d íla  

z a s tu p u je  DILIA P ra h a

N  E  F eR  ®  ^  E  T : .





H R U  N A P S A L lp S 3  -  R O K  
Č E SK É H O  D IV 7\D L'A

S  P O U Ž IT ÍM  T E X T Ů V O L N Ě  U P R A V I L

V .K .K L I C P E R Y

S  *  R E Ž I E *  >  

F R A N T I Š E K  K O R D U L A  

v ý p r a v a  

a r d i . Y I A D I N Í R  S O U K E N K A  p i .  

d r a m a t u r g

M A R T I N  H R A B Á K  _  

t e x t y  p í s n í  

E .  F .  B U R I A N  

h u d b a  

K A R E L  R E I N E R  

h u d e i x ú p r a v a  a  n a s t u d o v á n í

J A N  T O M Š Í Č E K  

p o h y b o v á  s p o l u p r á c e

Z d e n ě k  p r o k e š

a s i s t e n t  r e ž i e  

\  O T A K A R  P R A J Z N E R  /

0  0  0  0 0 0  IZ U Z liZ l 0 0

S  i n s p i c e  ¡ 3
0  p  0
0  7 . P W U L E R O V ň  0
0  J  0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

®  n á p o v ě d a  j i |

0  7  Č ÍŽ K O V Ů  0

0  0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0


